NIZTONOIHTIKO ZQHZ - 06nyieg SupmAnpwonc
LIFE CERTIFICATE - Instructions for Completion

NapakaleioBe va oteideTe TO MLOTOMONTLKO (WK G, CUMITANPWHEVO KOl UTIOYEYPOAHUEVO,
oTNV MOPAKATW NAEKTpOVIKA SlevBuvon.
Edav 6ev SLaBétete email, Tote HOvo Oa TO AMOCTEIAETE TAXUSPORLKA.

Please fill out and sign the certificate of life and return it to the competent Service below via email.
If you don’t have an email address, only then, please send it by post.

HAektpovikn StevBuvon/ Email address Tayxvdpopikn 8tevOuveon/ Postal address

FA ZYNTAZIOYXOYZ/ FOR PENSIONERS:

Tou 1. IKA-ETAM (for former IKA-ETAM)*:

exot.ika@efka.gov.gr e-EOKA

*Npoocoxn/ Attention: dv £xete opiosl mAnpe€ololo, n FENIKH AIEYOYNZH OIKONOMIKQN YNMHPEZIQN
OTtOoTOAN MPEMEL va yivetal otnv Tormkr AtelBuvaon Tng AIEYOYNZH EKKAGAPIZHZ KAl TAHPQMHZ ZYNTAZEQN
TIEPLOXMG KATOLKIOG TOU/TNG, YL TOV EVIOTILOWO TNG OMoiag Noatnoiwv 12, 10677 ABfva, EANAAA

umnopeite va cuppouleuteite tov cUvdeopo: Bpeite thv
Tomukn AtevBuvon otnv onoia avikete (efka.gov.gr)

If you have a proxy, please send the certificate to the Local
e-EFKA of his/her residence, according to the link: Bpeite

tnv Tortukn Aieuduvon otnv onoia avikete (efka.qgov.gr)

Twv evtaooopevwy oto T. IKA Tapeiwv: AEH, OTE,
Tpaneleg (for former funds of DEH, OTE, Banks):
tm.plir.giratosb@efka.gov.gr

e-EFKA
Tou T. OTA (for former OGA): DIRECTORATE GENERAL FOR FINANCIAL SERVICES
exot.oga@efka.gov.gr DIRECTORATE FOR PENSION PAYMENTS

Patission Str. 12, 10677 Athens, GREECE
Tou 1. OAEE (for former OAEE):

tm.plir.than@efka.gov.gr

Twv 1. ETAA & ETAN-MME (for former ETAA & ETAP-
MME): tm.plir.giratosa@efka.gov.gr

ApPUOSLEG yLO TN CUUMARPWON TOU TILOTOTOLNTIKOU gival oL (SnUdoteg) ApXEC TOU KPATOUG KATOLKLOG 0aG, OTWG:
MpeoPela/Mpoeveio EANadag, EBvikdg Dopéag AodaAiong, Anuapxeio, Aotuvopia, Noookopeio (oe meplmtwon
voonAeiag), OpB6&oen EkkAnoioa.

o TNV Totonoinon péow thAedidokePng amo Mpofevikn Apxr, LMOPELTE va alOTOLNOETE TOV CUVEECHO
https://www.gsis.gr/polites-epiheiriseis/stoiheia-politon-kai-ex-apostaseos-exypiretisi/myConsulLive tou Ymoupyeiou
E€wteplkwv.

Competent for filling out and signing the Certificate are the (public) Authorities of your country of residence, such as:
Embassy/Consulate, Social Security Institution, City Hall, Police Dpt., Hospital (in case of hospitalization), Orthodox
Church.

For the certification via video conference from Consular Authority, please click on the link https.//www.gsis.qr/polites-
epiheiriseis/stoiheia-politon-kai-ex-apostaseos-exypiretisi/myConsulLive of the Ministry of Foreign Affairs.

To MLOTOMOLNTIKO MPEMEL va AmooTEAAETAL KABE Xpovo, TV idla xpovikn nepiodo. Weudn i avakpiBn otowxeia, mapdAewpn n
KaBuotépnon tng anootoArg ToU mMapovtog evtunou Oa odnyrocouv o avactoAn 1| SLaKomn tnG cuvVTa§LoSOTIKN G TLOPOXK|G.

This certificate should be sent once a year, in the same time period. False or inaccurate information, omission or
delay of sending this form will lead to suspension or termination of the retirement benefit.
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MNIZTONOIHTIKO ZQH:Z
LIFE CERTIFICATE

Metd and EAEyX0 TWV TOULUTOMOLNTIKWY TOU/TNnG oTtolXeiwv, BeBatwvetat 6tL 0/n ocuvrtaglouxog sival ev {wH.
After verifying his/her identity, we hereby certify that the pensioner is alive.

Enwvupo/ Surname*: Ovopa/ Name*:

Natpwvupo/ Father’s name*: Mntpwvupo/ Mother’s name*:

*To mopandavw nedia cupmAnpwvovtal pe kedpalaia ypappata Kat, epocov adopolv aAlodanoug cuvtaloUxoug,
ota Aatwikd. - The above fields should be filled out with capital letters and, in case of foreign pensioners, in Latin.

Hupepopunvia révwnong/ Date of birth:

AMKA*: AD®M/ Greek Tax Number:

ApLOpd¢ Mntpwou E€vng xwpag*/Social Security Xwpoa*/Country*:
Number of foreign country*:

NMpwnv Mopéag Kowwvikg AodaAong/ Former Social Security Institution in Greece:

O IKA-ETAM OorAa O OAEE O ETAA O ETAN-MME O AAAO (OTHER)

‘Exete unoBaAAsL aitnon ) cuvtaglodoteiocBe and achaliotiko popéa AAANG xwpag eKTog EAAASaC;

Av vai, tapakaloUpe va avadEPETe TRV ovopooio tov Qopéa.

Have you applied for or are you receiving a pension from Insurance Fund of a country other than Greece?
If yes, please fill in the Institute’s name.

O Oxy No OONow/ Yes

XWPO/ COUNLIY: ..o eeeeeeeeeee et ee e seene

Dopéag Kowwvikig Aopahiong/ Social Security INSEIEULION: ..............cceeveeeeeereeereeeeerrreceree e

ApLOud¢ Mntpwou/ Registration Number:

AwevBuvon Kartowiag (pe kedpahaio & Aatvikd) ApOud¢ TnAedpwvou/Phone Number:
Postal Address (in capital-latin):
Email:
YNOrPA®H TOY ZYNTAZIOYXOY YNOTPA®H KAI 2OPATIAA THZ YNHPEZIAZ
Signature of the pensioner Signature and Stamp of the Authority
Toérog/ Place: Huepopunvia/ Date:
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